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Franczia vagy német rokonszenv? 

Nem egyszer kérdeztük magunkban: 

ugyan mik lehetnek azon indokok, melyek 

a baloldali sajtópak azt sugalmozzák : hogy 

a franczia és német nemzet folyamatban 

lévó nagy küzdelmében sympathiájokkal a 

a német nemzet felé forduljanak?! Az 

„Ellenér=-ben megtaláltak e kérdésünkre 

a feleletet. Az „Ellenőr" szerkesztője Ami- 

cushoz intézett válaszában előadja ennek 

indokát, mely röviden oda megy ki: hogy 

a baloldali sajtó nem lehet barátja a fran- 

czia nemzetnek, mely egy Nápoleon által 

magát megnyergeltetni engedte: de a né- 

met nemzetnek, mely a Bismark és a ber- 

lini udvar füttye szerint tánczol, ennek 

igen is lehet barátja, ezt rokonszenvével 

kisérheti. 

Ezen okoskodásban mi épen olyan 

logikát látunk, mint abban a ki igy okos- 

kodnék: én amaz orrot, mert rajta egy 

szepló van, ki nem állhatom, ellenben 

ebbe a másikba, melyen szeplőn kivül még 

egy mogyorónyi nagyságu sümölcs is van, 

halálosan belészerettem. Napoleont, tagad- 

hatlanul, mi is egy szeplőnek tartjuk a 

franczia nemzeten; de Bismarck és a Ho- 

henzollernek meg annyi sümölcsök a né- 

met nemzeten; amannak egy kevés már- 

cziusi hólé elegendő a végre, hogy szep- 

lójétől megszabaduljon; emez csak fájdal- 

mas, sót veszélyessé válható operacióval 

menekülhet meg sümölcsétől. 

Mi nem félnénk az egyesült német 
nemzettől, ha saját akaratját követhetné; 

de gyermekeink, sőt tán unokáink is ősz 

szakállu aggastyánok lesznek, mig oda jut, 

hogy saját akaratját követhesse. A német 
nemzet, ha erélyes vezetője alatt egygyé 
lehet, ha a jóllét bizonyos fokára vergő- 
dik s a tudományok mivelésében minden 

akadály nélkül előhaladhat : ezeket egy 

időre elegendő nyereményeknek tartja, 

hagyja tenni dynastiáját, s az általános 

szabadságért nem igen fog rajongani; hosz- 
szu időn keresztül Németországon a Bis- 

mark-politika lesz a hangadó, melynek 
eszeágában sincs a közszabadságért tenni 

valamit. 

Mennyire más kilátások tárulnak föl 

elöttünk azon esetre, ha a nagy küzde- 

lemben a francziák részén lesz la győze- 
lem. Napoleonnal vagy a nélkül a fran- 
czia nemzet szabadságának teljes birtoká- 

ba jutna, s az akaratját szabadon követ- 
hető franczia nemzetnél, mindazon nem- 

zetnek pártolásra találpának, melyek sza- 
badság után törekesznek. 

Lehetlen, hogy netudja az „Ellenőr" 

szerkesztője, mikép mi magyarok többet 

várhatunk és remélhetünk a szabaddá 

tett Francziaország, mint az egy- 

gyé tett Németországtól. 
Épen ezért, mi azon nézetben va- 

gyunk: hogy az „Ellenőr" szerkesztője 
nem tolmácsolta őszintén a baloldali sajtó 
nézeteit, s mindaz a mit Amicusnak oly 

gyenge logicával elmond, csak arra való, 

hogy a valódi okot elpalástolja. 
A valódi ok pedig a következő: 
A baloldali sajtó, azért kiséri nyon- 

gással a poroszok győzelmeit, mivel azon 

nézetben van, hogy Poroszországnak a 

francziák teljes leveretésével semmi se ál- 

lana utjában, hogy Ausztriának a német 

tartományait is annectálja, azon nézetben 

van: hogy a közösügyes intézmény fel- 
bontását, miben a baloldal három év le- 

folyása alatt hasztalan fáradozott - a 

porosz egyszerre végre hajtaná. Hogy ma- 

gunkra maradva, mi lesz belőlünk azon 

Európában, hol nem a nemzetek akaratja, 
hanem a muszka czár és a Bismark féle 

politika nagyra vágyó szeszélyek szerint 

intézendik a nemzetek sorsát - ezzel ók 

mit sem gondolnak. Ez az indok az, mely 
a baloldali sajtót a porosz fegyverek győ- 

zelmei iránt általános jókedvre hangolja. 
Mentovich F. 

- A városi képviselő testület f. 
hó 12-ikén tartott gyülésében, Szőllősi Sámuel 
képviselő interpellácziójára, elhatároztatott: hogy 
mind a pénztári számadások megvizsgálására ki- 
küldött bizottmány. mind pedig a tanács, a pénz- 
tárnak időnkint általa történő, rendkivüli meg- 
vizsgálásáról, mindannyiszor irásbeli jelentést ter- 
jesszenek a közgyülés elé. A Nagy Mihály féle 
telkek megvásárlásának kérdése, hogy pótlakta- 
nyákká alakittassanak át, a megszemlélésre ki- 
küldöldött bizottság véleménye következtében a 
házak czélszerütlensége miatt, elejtetik. A bár- 
dosi birtok bérbeadására nézve ugy intézkedtek: 
hogy a városi birtokok attól külön szakittatván, a 
bárdosi birtok, és koronajog bérbe adatnak 7 évre 

150 frt kikiáltási bér mellett. Bucher Miksának a 
téglagyárról beadott lemondása, áttétetik a jog- 
ügyi bizottmányhoy. Tanácsosi jelentés folytán 
800s Gyula számfeletti dijnoknak 15 frtot útal- 
ványoznak, s egyszersmind megbizzák a főbirót, 
hogy az egyesbiró meghallgatása után, egy szám- 
feletti dijnokot nevezzen ki. Lázár Benedek fő- 
jegyző jelentése következtében, hogy mint hon- 
védhadnagy hadigyakorlatokra hivatott bé, fő- 
jegyzőnek Kovács Soma heleyttesittetik. Ajtai F. 
azon inditványára, hogy a számadások számba- 
vételére bizottmány küldessék ki: oda utasitta- 
tik a levéltárnok, hogy az 1848 óta készült házi- 
pénztári, és gazdai számadások miben állásáról, 
a jövő ülésre pontos kimutatást adjon bé. 

- A 17-iki városi képviseleti gyülésben, 
mely szokás szerint 9 helyett 11 órára gyült egybe, 
tárgyaltatott a katonai pótlaktanya ügye s meg- 
állittatott, hogy minden itt lakó háztulajdonos 
számára egy szoba mentesittetvén a többi szo- 
báktól állandó katonatartási mentesités fejében 
1-1 frt dij fizettessék a közelebbi Szentmihály 
naptól Szentgyörgy napjáig minden három szo- 
bára egy katona számittatván. 

Ülés folyama alatt az illető árverező bi- 
zottság részéről tett jelentés alápján a város bel- 
és külterületén leendő szeszárulhatási jog kiada- 
tott 18,320 frton Blummenfeld Ábrahám urnak. 

Az állami maglovak elhelyezését illetőleg 
tett bizottmányi jelentés ujból kiadatott bővebb 
jelentéstétel végett. 

Végre jelentik a régi számadások megvizs- 
gálására kiküldött biztosok, hogy a mult év vé- 
gén ellátott 4 számadásnak felülvizsgálatára még 
mind nem kerűlhetett sor, minthogy a miniszte- 
riális rendelet értelmében a városi számadások 
felülvizsgálatára kiküldött ötös bizottság kapott 
értesittetése alapján csak az ujabban választott vá- 
rosi számvevő által megvizsgálandó számadások fe- 
lülvizsgálatára tekinti és érzi magát felhatalmazott- 
nak. - A közgyülés már eloszló félben levén, 
nem vette e jelentést tárgyalás alá, hanem a je- 
lelentésttevőkre bizta, hogy ők majd találják ki 
a módját, miként legyen az általuk már oly rég 
óta megvizsgált számadás felülvizsgálva. 

Több érdekes tárgy, mint az uszoda ügye 
is, az idő eltelése miatt, szóba sem jöhetett. 

A nmarosvásárhelyi uszoda-egylet f. ho 
16-én kitüzött második alakuló közgyülése esti 
6 órakor dr. Antal László ur elnöklete alatt 
megtartatván némi módositással elfogadtattak a 
bizottságilag megviszgált alapszabályok. Ezekből 
addig is, mig terünk annak közlését megengedné, 
mint leglényegesebbet csak azt, emlitjük fel, hogy 
az egylet tőkéje 20,000 frtban állapittatott meg, 
mely 500 darab 40 frtos részvény által képvi- 
seltetik. Egyelőre azonban csak 20 frt lesz min- 
den részvényre befizetendő s szükség esetén to- 
vábbi részletek befizetését csak a közgyülés ha- 
tározhatja meg. 

250 részvény aláirása után az egylet ala- 
kultnak tekintetik. Az aláiráskor 5 frt. fizeten- 
dő be. 

Részvény aláirások gyüjtésére s az első 5 
frtos részlet elfogadására felkérettek és megbi- 
zattak elnök és jegyző, továbbá t. Bucher Miksa, 
Fenyő István, Holczer Gyula, Kapdebó István, 
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Richtzeit testvérek, Staibl Antal és Wagner Fri- 
gyes urak. 

Felkérendőnek határoztatott továbbá a vá- 

rosi képviselő testület az egyletnek pártolósára 

s az uszoda. felállitására szükséges helyiségnek 
ingyenesen átengedésére. 

Figyelmeztetés. A székely-kereszturi ál- 
lami férfi-tanitó kópezdében az előadások f. évi 

october 1-ső napján megkezdetnek. A növendé- 

kek beirása szeptember 25-étől 30-áig tart. - 

Felvétetik minden oly éptestü növendék, a ki 15- 
dik életévét már meghaladta, s az anyanyelv, 
számvetés, földrajz, és történelemben legalább 

annyi jártassággal bir, a mennyi a gymnásium 

real- vagy polgári iskola négy alsó osztályában 

tanittatik. 
A belépni kivánó növendékek erről vagy 

nyilvános iskolai (bélyegmentes) bizonyitványt kö- 

telesek bemutatni, vagy felvételi vizsgának ma- 
gukat alá vetni. - Korát mindenki keresztle- 

véllel, testi épségét orvosi bizonyitvánnyal köte- 
les igazolni. 

E mellett a vallás és közoktatási miniszter 
ur ő nmga mult hó 31-ről 11941. sz. a. kelt 
rendelete folytán nevezett kápezdében egy rend- 

kivüli, egy éves tanfolyam is nyittatik meg. - 

Erre felvétetnek a 20-ik életevőket betöltött oly 

ifjak, kik felvételi vizsgát képesek letenni - a 
látin és görög nyelvet tekintetbe nem véve - a 
gymnasium-, reál- vagy polgári iskola négy első 

osztályában, vagy a felső népiskolában tanitott 

tantárgyakból. ; 
A felvett ifjak segitve lesznek mérsékelt 

lakbérrel, s a képezdei köztartásnál olcsó étke- 

zéssel, vagy e holyett ösztöndijjal. A teljesen 

vagyontalanok ingyen köztartással. 
A kik év végével a kivánt elméleti és gya- 

korlati vizsgákat sikerrel leteszik, a tanitóságra 
képesitő oklevelet nyernek. 

Székely-Keresztur, 1870. aug. 16-én. 
Sándor Mózes, másod tanfelügyelő. 

VIDÉEK. 

Fürdői levél. 

Zsábenyicza, aug. 9. 

Csak röviden akarom ismertetni Erdély e 

legjelentéktelenebb, akarám mondani: legigény- 

telenebb fürdőhelyét, Zsabenyiczát. Mint máskor, 

ugy most is megvannak a fürdőnek saját ven- 
dégei, kik a vidék köszvényes, hüléses betegei- 
ből szoktak állani inkább. A fürdő, mely Szász- 

Régen és Görgény között fekszik, egy, valami- 
kor beomlott sóaknából áll, mely néhol sekélyes 
vagy mélyebb, mint a fürdő egyénnek tetszik, s 
mely tó egy deszkafallal (nők s férfiak számára) 
kétfelé van választva. A nagy tóval kapcsolat- 
ban vannak melegitett fürdők is. 

A zsabenyiczai sós tó vizét sokan jó siker- 
lel használják; 4-5 hét alatt napontai kétszeri 

fürdés sokaknak adta vissza erejét, épségét; azok- 
nak főképen, kik hülés miatt szármozott kar- 

vagy lábfájdalmokban, zsugorodásban szenved- 

tek... E jelen évben is vannak, a 18-19 szoba 

telve vendégekkel, s még szintén annyian van- 

nak beszállásolva a közellévő román viskókban 

és viskóknál is. 
h fürdő a görgényi uradalomhoz tartozik. 

A görgény uradalmat a közelebbi években m. 
Macskási F. úr birta, ki aztán a fürdőt ismét 

kiadta alhaszonbérlőknek. - Most egy bizonyos 

marosvásárholyi származása Neugeboren nevü 

egyén birja, azaz jobban mondva: nyirja, mert 

a szó teljes értelmében semmit sem mozdit ezért 

a szegény fürdőért! Már több éve, hogy Zsábe- 

nyiczán látjuk N. urat, még semmi egyebet nem 

láttunk s látunk mellette, mint: pusztulást.... 
A vendégszobák roszak, esső behull, szél átsü- 
völt rajtok: a fürdő tó keritése arasznyi széles 
hasadékokat mutató rosz deszkakorlátból áll, 

melyeken által a kiváncsi fehér-cselédek leske- 
lődnek folyvást a tóban fürdőkre. Az aknát el- 

választó falazat is a legkirivóbb hézagokat lát- 

tatja; szóval: primitiv állapotban van minden, 

ugy, mint az teremtetett vala kezdetben. 
A fürdő helyisége, környéke merőben ko- 

pár, puszta; zöldséget csak is a határon levő 

törökbuza vetés mutat, egyetlen fa sehol, ha csak 

a szembellő fél mértföldre fekvő Mocsárra nem 

megy az ember, - árnyék nem léte miatt egész 

hoszu napon át benn a szobában kell főni...... 

Mindezek miatt élénkség, tárras élet semmi, a 

helyzet iszonyu unalmas, annyira, hogy sok nagy 
bünösnek elég lenne egy havi zsabonyiczai in- 
ternálás, feltéve, ha csak nincs szüksége a gyógy- 

kezelésre. 
Hát a szolgálat, s az étkezés ?... Az már 

hallatlan valami! Neugeboren ur vékony, sovány 

ember, keveset szokott enni, a mások porczióját 

is a maga gyomrához szemmértékeli, s ez ok 
miatt történik már az, hogy a közepes étvágyu 

és étü embernek, ha nem három, de miudenesetre 

két porczió ebédet kell kérnie, melyért fizet 

irhatok. 

természetesgen kétszer 70 krt. - Ha uzsonyálni 
vagy vacsorálni akar a vendég, s netalán csir- 
két kivánna enni. N. ur rendszerint egy-egy pa- 
csirtafiut tesz fel, melyért számit 35-40 rt. 
A „bor4-ról nem szólok most(111) 

Azt mondják, hogy ez évben talán az ál- 
lam veszi át az uradalmat, sokan vemélik, hogy 
azon esetben Zsabenyicza is emelkedni fog vala- 
mit, s remélem én is, hogy akkor, ha élek s 
megint patiens leszek, örvendetesebb tudósitást 

Zsabenyiczai. 

KULFOLD. 

A Mult számunk mellett kiadott távirati 
tudositásunkat a pesti lapok igazolják, ujabb rész- 
leteket azonban nem igen tartalmoznak. Nancyt 
csakugyan odahagyták a francziák, s megszállták 
a poroszok; főhadiszállásuk Hernyben van, négy 
mértföldnyire Metztől. Pont a Mousson városnál 
nagyobb mérvü összeütközés történt, melynél 
azonban a győzelmet mindkét fél magáénak tart- 
ja, a mely e szerint nagyon véres lehetett; mi- 
után azonban a francziák még mindig visszavo- 
nulóban vannak, ha mindjárt ők is győztek, e 
győzelem nem volt olynagymérvü, hogy a há- 
poru koczkáját, eddig legalább, képes lett volna 
megforditani. A „Sieb. Bote" egy távsürgönye 
ugyan a francziák győzelmét jelenti e csatában, 
de a poroszok visszavonulásáról ő sem tud sem- 
mit. Ellenben egy aug. 15-én kelt pári- 
si sürgöny szerint „a poroszok Vignuelleben 
és a Mosel mellett állanak. - A franczia 
hadsereg kezdett a Mosel balpartjára (Páris felé. 
Szerk.) átkelni s midőn a hadsereg fele már át- 
kelt a folyón, a poroszok nagy erővel megtámad- 
ták őket, de négy órai heves küzdelem után visz- 
szaverettek. (H jelentés tehát legközelebbi táv- 
iratunknak igazat ad. Szerk.) a Metzből távozó 
császár, kiáltványt bocsátott ki, melyben igy szól: 
„Midőn elhagylak bennetek, hogy az invasio el- 
ljen küzdjek, hazafiságtokra bizom Metz vé- 
delmét. 

A másik hadsereg - a franczi hajóhad -, 
mely eddig nem sokat beszéltetet magáról, ugy 
látszik, végre megmozdult, mert egy Kuxhaveni 
távirat szerént „a helgolandi franczia hajóraj pa- 
rancsnok a helgolandi kormányzó által a kuxha- 
veni angol consult tudósitá, hogy a német észak- 
keleti tengerpart, Baltuntól délre, ostromállapotba 
van helyezve. A semleges hajóknak, a kimenetre 

A „Frankfurt. Ztg.é e hó 10-ről a wörthi csa- 
táról a következő rajzot teszi közzé: 

Magán a csatatéren irom e sorokat, egy 

egészen szétlőtt fa árnyékában, a magaslattal 

szemben, mely körül tegnap a főküzdelem forgott. 

Köröskörül, a merre csak láthatok, a legélénkebb 

pivouc-élet uralg. A földön, mely tegnap test- 

vérek s elleneik vérét ivá, kinyugosznak a bát- 

rak a gyilkos csata után. Ez hatalmas csata volt, 

minőt franczia területen már rég nem vivtak. 

Königgrátz - igy hangzik a tisztek és katonák 
egyhangu itélete - gyermekjáték volt a wörthi 

csatához képest; én legalább azt hiszem, hogy a 
csata e nevet viselendi a történelemben. Egy te- 

kintet a magaslatra, meggyőz a roppant nehéz- 

ségekről, melyeket a németeknek le kellett küz- 

deniök, hogy győzzenek. A dombok mintegy 200 

lább magasak, igen meredekek, a lejtőkön szől- 

lőkkel fedvék, az ormokon kis erdővel. 
Itt feküdt 2-3 órányi félkörben a fran- 

cziák főhadereje, melyeknek csapatai az előttünk 
levő völgyet és Wörthet is elfoglalva tartották. 

A németek a sokkal alacsonyabb magaslatokról, 
Sulz és Wörth körül törtek elő, mely helyeket 
különben részben a franczia jobb szárny meg- 
szállva tartá. Csapataink 3-4 óra között nyiták 
meg a csatát, az ellenséget kiüzték Worthből s 
a szemközti magaslatokra kényszeriték. A fran- 

cziákat a völgyön átüző poroszok elé csakhamar 

a franczia ágyuk dörögtek, melyek közül a se- 

regrontó (mitrailleuse) különös csattanása által 

igen kitünt. Sem az ágyuk, sem a seregrontó 

azonban nem okozott oly nagy pusztitást, mint 

azt várni lehetett volna. A legvéresb küzdelem 

csak a magaslat lábánál kezdődött. A szölők 

közt ugyanis a turkok és zuávok és mások fog- 
laltak állást, kiknek az ellenök rohanó németek 
felett azon előnyük volt, hogy födve valának és 
czélozhattak, mig a németek egészen födözetle- 
nek voltak s nekik sokat kellett tüzelni. Két, 

háromszor, sőt némely helyen négyszer is vissza- 

verettek a mieink. A francziák kétszer Wörthöt 
is visszafoglalták, s visszaverték a németeket, reg- 

geli hadállásukba. Egyszer a győzelmet már oly 

biztosnak tarták, hogy Két ezred vértest rendel- 
tek elő a győzelem felhasználására. Csodás je- 

ljenség volt az, midőn a lovasság rejtekéből elő- 
nyomult a völgybe. A porosz tüzérség azonban meg- 

tette kötelességét. Két lövés - s az egész büszke 

Iovas sor vad futásban az erdőbe vágtatott vissza. 

A zavar oly nagy volt, hogy a futásba a gya- 
logság is bevonatván, a magaslatokra szorittatott, 

s most ismét megujult a küzdelem, mely tizen- 

öt órai tartama után végre a németek javára dült el. 
A német csapatok hősiességét mindenki elis- 

meri. Nagy veszteségeik, - ezek körülbelül leg- 

alább is 6000 halott és sebesültre tehetők - bi- 

zonyitják, hogy mily elszántsággal szállottak a 
harczba. Tekintve az elfoglalt ellenséges hadál- 

lást, e veszteség majdnem csekélynek látszik. Az 

ellenség vesztességét 12000 halott és sebesült, s 
6000 fogolyra becsülik. Az utóbbiakat most lát- 

tam elvezettetni. Mig a menet előttem elhaladt, 
majdnem fél óráig tartott. Több mint fele zuáv 
és turcos volt. A német csapatok felháborodva 
vannak, hogy ily emberekkel kell küzdeniök. A 
vidék lakosságánál kegyetlenségeikről is sok hir 

kering. Magam láttam azt a 16 éves fiut, ki 

egy porosz sebesültet 
szemét. ; 

Másokat arról vádolnak, hogy felhasiták a 
sebesültek koponyáit, kivágták nyelvüket. Annyi 
bizonyos, hogy midőn a németeket Wörtből má- 
sodszor a lakosság diadalmi kiáltása közben ki- 
üzték, - őket több polgári egyén golyója is kö- 
veté. Ezért Wörththel egészen mint meghóditott 
várossal bántak. A házak nagyobb része elpusz- 
tulvák. Számos ártatlan szenvedhetett a bünö- 
sökkel. Még borzasztóbb állapot van Froschwei- 
lerben, hol a küzdelem ideje alatt egy darabig a 
franczia főhadiszállás volt, s mely falun át a 
a visszavonulási küzdelem folyt. Eddig a csata- 
tér csak kis részét látogathattam meg. A szől- 
lőkben százával fekszenek a halottak; zuávok és 
turcosok. Most, egy nappal a csata után, egyre 
hozzák a sebesülteket, s az erdőkben mind egyre 
találnak hadi foglyokat. 

Wörth, aug. 8. Ma 20 egyén agyonlöve- 
tett, kik a csapatokat támadák s a sebesülteken 
embertelenségeket követtek el. Hadcsapataink a 
hegyek felé vonulnak, s a koronahg Salzból kö- 

veti. A halottak még mindig nincsenek eltemetve, 
s a temetésre most rendelik ki a lakosságot. A 
hüvös idő daczára a levegő körös-körül halott- 
szaggal van tele. A városbeli nőket a sebkötelé- 
kek mosására kényszeritik. Élelmi szer a város- 
ban drága pénzen sem kapható. Minden sütőde 
előtt katonai őr áll, s a mennyi kenyeret csak 
sütnek, az mind a sebesülteket illeti. Majd min- 
den ház lazareth. A sok ezer sebesült alig ré- 
szesül a legszükségesebben, nincs felkötő szer, 
nincs frissitő. 

kirabolt s aztán kiszurta 
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tiz napi idő van engedve. A tengerpart ostrom- 

állapota az Elbe, Eider, Weser és Jahdera ter- 

jed ki. 
Olaszország rég emlegetett segély-sergei még 

mindig késedelmeznek; ugy látszik a kormány 

eléggé el van saját népével foglalva, mert Maz- 

zinit elfogták Pallermóban, és Gaetába vitték. 

Róma is erősiti magát de leghatósabb erősségét, 

ugy látszik, a protestans Poroszországban lelé 

föl, legalább a római lapok erősitik, hogy Wil- 

mos király megigérte a pápának, hogy meg fogja 

védni Olaszország ellenében. A pápa már gratu- 

lált is a porosz győzelmekért Vilmosnak. Kerek a 

világ, forog. 
Konstantinápolyban miniszterváltozás volt. 

Egy bécsi orvosi-lap aggasztó hireket kö- 

zöl a cholera terjedéséről, déli Oroszországban s 

majdnem bizonyosnak mondja a cholera általá- 

nos europai kiütését, az orosz seregeknek moz- 

gósitása és actioba lépése esetére. Uj baj, pedig 

eddig is elég volt. 

VEGYES. 

* Király ő Felsége magas születés-nap- 

jának ünnepélyét városunk őszinte örömmel ülte 

meg. A reggeli isteni tisztelet a hitfelekezeti 

templomokban számos közönség jelenlétében tar- 

tatott meg, a r. kath. plebánia előtt pedig a sor- 

katonaság és honvédség diszlövésekkel emelé az ün- 

nepély hatását. Délben m. Mikó Mihály főki- 

rálybiró ur barátságos asztala egyesité a város 

notabilitásait maga köré, hol a lelkesedett po- 

hárköszöntések egymást váltogaták. Este fényes 

világitás rekeszté be a derülten lehunyt napot, 

mely maga is üdvözölni látszott felséges kirá- 

lyunk születési ünnepét. 

* Küküllőmegye főispánjává ő felsége 

az egészségi szempontból ez állásától felmentett 

gr. Béldi Ferencz helyébe Szilvássy Sá ndort 

nevezte ki. 
* A Kolozsvártt felállitandó ozszágos hon- 

véd zenekar javára, Marosszék tisztsége részéről 
a szék területén, önké adakozásokból gyüj- 
tött 170 fit 94 e a 

hályfalva, Obrázsa , Diós, Csomafája, N.-Al- 

honvéd tóbornok kezéhez. M.-Vásárhely 1870. 

augusztus 17-én. 
* A legelső polgári házasság Bécsben 

nehány nap mulva fog megköttetni. A leány ki- 

lépett a kath. vallásból és kijelenté, hogy egyik 

valláshoz sem tartozik, s miután a vőlegény szin- 

tén „vallás nélküli,"a hatóság helyt adott a pol- 

gári házasságkötésnek. 

* A jognak egyik különös neme. Kö- 

zelépb egy szegény ember folyamodni akart va- 

lamiért. hanem nem volt annyi pénze, hogy a 

szükséges bélyeget folyamodványára tehette volna. 

Rövid gondolkozás után a következő kommentárt 

irta folyamodványához: ,„Szegénységi jogomnál 

fogva, bélyegmentes. 

* Szinészeink, mult szerdán, igen derült, 

mulatságos estét szereztek középszámu közönsé- 
günknek. Két eleven kis vigjátékot - az „Egyet- 

len leány és „Vigjáték házasság nélkül" czimüe- 

ket - adtak elő és pedig igen jó sikerrel, ugy 
hogy a közönség az előadás bevégeztével is alig 
tudott kibontakozni nevető hangulatából. A sze- 
replők mondhatni kivétel nélkül megállták he- 

lyüket, de kivált az utóbbiban Danez Nina, az 

előbbiben Kovács Gyula és Kassai. Takács játé- 

ka ellen sem volna kifogásunk, ha nála feltüinő 

nem volna a közös gyöngeség: a sugóra való tá- 

maszkodás. Mint fiatalabb tagokat megemlitjük 

külön Lenkeit, ki folytonosan halad és Törököt, 

ki a vén legény szerepét értelemmel adta; csak 
kár, hogy öregségét inkább haja, mint testtartása 

jelzé. A két vigjáték közt Árpási Lori lejtett 

egy spanyol tánczot nem épen siker nélkül. - 

Csütörtökön, diszelőadásul : ,„Bánk-bán. Nemvol- 

tunk ugyan jelen az előadáson, de Kovács Gyula 

és Kassainé játékáról sok dicséretet hallánk. 
* Dancz Nina k. a. ma esti jutalomjáté- 

kára, a kedélyes és eleven Charlotte kapi- 

tánye-ra figyelmeztettjük t, olvasóinkat. 

idén) 

x Az első vasuti szerencsétlenség a 

nagyvárad-kolozsvári vonalon Nádos és Bács falu 

között, e hó 13-án, megtörtént. Két szembe ha- 

ladó kavics vonat ütközött össze. Kilencz k
isebb 

nagyobb sérülést szenvedett között Macskás
i An- 

tal nevét is olvassuk. 

* Egy emberért egy várost. Hagenau 

városát, mert állitólag egy polgár, egy átlovagló 

badeni tisztet lelőtt, halommá lőtték a poroszok. 

Ez azonban csak ürügynek látszik, a valóságos 

ok az: hogy Hagenau ámbár német város, de 

franczia földön feküvén, egész lelkesedéssel Fran- 

cziaország mellett van. § igy a hazaszeretet a 

németségel leni véteknek vétetett. Losonez elpusz- 

titásáért, még inkább lehet menteni az orosz0- 

kat, Hagenau romlását nem lehet megbocsátani 

a poroszoknak, annyival inkább, mert a német 

humanitás egy idő óta különösen nálunk, na- 

gyon magas valaminek látszik. E tény is eléggé 

bizonyitja, hogy a porosz uralom csöppel sem 

jobb az orosznál, a mint hogy nevük is csak 

egyetlen betüben különbözik, abban pedig, hogy 

rosz mindkettő egyforma. 

= Jég krónika. Julius második fele 

számtalan jégcsapásokkal látogatta meg az orszá- 

got, néhol a vetéseket a szó szoros értelmében 

teljesen elpusztitotta; alig van megye az egész 

országban, melynek egyik vagy másik vidéke ne
 

szenvedett volna, az évtizedektől óta ily átalá- 

nosságban és kiterjedésben fel nem lépett jégve- 

résektől. Vidékek, melyek ember emlékezete óta 

jégverést nem ismertek, az idén nem kerülték 

ki a csapást, a kár annál tetemesebb és helyen- 

kint kipótolhatlan, mert épen aratás előtt pusz- 

titott a sok helyt tulért gabonákban, azokat egé- 

szen kicsépelvén. A velünk közlött számtalan 

esetek közül, hol egész vidékeken vonult át a 

vihar csak a következőket emlitjük meg: Ma- 

rosszéknek nagyrésze, Agárd, Moson stb, B. Bo- 

csásd, Balásfalva, Karácsonfalva, Csesztve, Mi- 

más, Gombás. M.-Köblös, Ördögkut, IN.-Oklos. 

Kolozsvár, Örd.-Füzes, Veresmart, Abafája, 
Bor- 

bánd, Borberek, Németi, N.-Enyed, Szová
ta, Had- 

rév (másodszor) Göcz, Császári (harmadszor az 

Szt.-Gothárd, V.-Kamarás stb. Ezen emli- 

tett s még előttünk fekvő névsorban jelölt hely- 

ségekkel, hazánk valamennyi megyéje képvisel- 

ve van s megkimélve ezuttal csak a havasos vi- 

dékek s a mezőség nagyobb része marádt. Az 

időjárás jelenleg is olyan, hogy még mindig le- 

het félni. 
- Tüz krónika. Tüzeseteknek is egész 

sora fekszik előttünk, fájdalom köztük 
több hely- 

ségégés, 30-40 telekkel. Egyes esetek voltak 

Borbándon, Sinfalván, Romlotton, Sz.-Szt-Iv
ányon, 

Segesvárt, K.-Ajtán, K.-Kapuson Márkosfalván, 

Feketehalomban stb. Örömmel constatáljuk, hogy 

a vett tudósitások szerint jókora rész biztositva 

volt. 

Jegyzéke 

a matosvásárhelyi kir. urbéri törvényszéknél i. 

év augustus 19-én tartandó nyilvános 
ülésben 

előadandó ügydaraboknak. 

Előadó ülnök Vlád Miklós által 

Paget Olivérnek csüdőtelki Ográn Ilia elleni urb. 
pere. Ugyanannak Babos Juon, Todorán Jakab, és Sala- 
mou Lutyán és társai e. p. Madaras Gábornénak szélkuti 

Moldován Önu e. p. Özv. László Zsigmondnénak Kindea 
Onu, Kindea George, Kindea Gligor, Szentpaleán Muisza 
és Buszoiok Nikolae e. p. Dósa László jogutóda Szőllősi 
Sámuelnek Kindea Simionné és Trácza Dumitru e. p. 

Toldalag község tagosltási ügye. 

Pótülnök Gyárfás József által. 

Gr. Bethlen Camillának kisteremi volt urbéresek 
ellen közhelyek elkülönitése i. p. Szentkrrályi Ferencz 
nek m. városi Zsold Györgyné e. p. özv. Zsombori Pál- 
nénak Kuti István Pataki Isták János és Pataki Isták 
Márton e. p. gr. Toldalagi Viktornak koronkai Király 

Mihaly. György Mihály, Feldiden Sándor és Szabó Zsig- 

mond e. p. Szente Ferencznek idcspataki Dancs Maftej 

Rusz Kirillt, Dancs Petre és Oucza Petre e. p. B. Ke- 

mény Györgyznek Kolcsár Juon e. p. Viski Ferencznének 

Buzdugany Péter és társ. e. p. B. Kemény Györgynek 

O-idecsi Orosz János. Sváva juon, Komea Juou, Kirilla 

Todor, Kornea Alexa, Száva Gligor, Száva Petru, Száva 

Florika és Kriszten Nuczu 6. p. B. Kemény Simonnak 

Száva Petre, Kicsán Vaszilika, Kornea Juon e. p. Pavel 

Miklósnak gr. Toldalagi Viktor e. p. Gr. Toldalagi Vik- 

tornak Pavel Miklós e. p. B. Kemény György és társai- 

ank az idecspataki közerdők felosztása i. p. 

Jegyzéke 
a marogvásárhelyiar kivelitélőg táblának 1870. 
aug, 22-én és következő napjain tartandó nyil- 

vános ülésein előadandó ügydaraboknak. 

I. Tanács, polgári ügyben. 

Előadó k. t. biró Ferencz Károly által. 

Gámán Károly és neje Decsei Luizának Molnár 

Józsefné Kádár Juiia e. kástérités. Sófalvi Sándor Grün 

Izidor e. 128 frt 85. kr i. Klasnyi Ferencz Csallner Frid- 

rich e. kártérités. Özv. Boér Györgyné Balás Sigmond 

és neje e. urbéri Kárpótlás i. tulajdoajog elism. Flora 

Danila Burusim Andrei e. birtokh. Drocsa Mária férj. 

Somosán Juonné és társai Ignát Todor e. Wirjokh. i. 

Előadó k. t. pótbiró Déési Farkas által. 
Heechler Bhristina Szász Sebes város közönsége e. 

1751 frt i. kártérités. Szakács József Nagy Ferencz e. 

birtokh. Jenei József Mácsek József e. 22 frt házbér 

Marosán, Juon és társai Biró Domokos e, 88 frt i. kár- 

térités. Özv. Kiss Sámuelné mint Kiss Bálint gyámja 

Ajtai Lajos e. biatokh. i. 

Előadó k. t. biró Gyarmathi Sámuel által. 
Bodó Sándor mint Simó Susa és Ájapollonia gyám 

Major György e. egy erdőrész i Benedek József és Szo- 

boszlay Lajos Gunesch Sámuel e. előjegyzés iránt Rád 

Tlisia és társai Rád Mária e. végrendelet érvénytelenitése. 

Vulku Juon és Paráskiva Bodokán Juon e. atyaság elis- 

merése és tartás i. A szász nemzeti égyetem gr. Kémény 

Miklósné e. 5022 frt 20 kr i. Hertel és Albrecht czégnek 

Botár Antal e. 1483 frt i. Morscher Károly Hertel György 

e. 1260 frt i. Bruchuer Vilmos Hertel J. G. e. 48 frt 99 

kr i Kolozsvár ev. réf. főtarado Butzi Lajos e. 774 frt 

hagyaték i. Goll és társai Csató Anna özv. Fosztó Sa- 

muelné e. ur. kárpótlás kiutalása i. 
Előadó k. t. biró Lészai Lajos által. 

Hersch Mózes Zilikovszky Vazul e, 952 frt i Szabó 

Ietvánné Demény István e. 82 frt i. Muntyán Nyikulaj 

Radics Constantim e. birtokhábor. i. Bokor Miklós Fá- 

bián Márton e. 29 frt 30 kr i. Wolf János Gillich Sofia 

e. 49 frt i. Kis Ichelk kőzségének Greskovits Károly e. 
64 frt 98 kr iránt. 

II. Tanács polgári ügyben. 
Előadó k. t. biró Csergedi János által. 

Nicoare Niculai Stimbu Avisalon e. 70 frt i. De- 
zső József Roska Jakob e. 122 frt kárt. Tataru Niculai 
Tataru Stanciu és társa e. birtokh. i. Adam Demetriu 
Mosioin Moisze és társa e. 42 frt 38 kri. Szőke Josif 
gyámnok Sinke Jnlianna árva vagyonát illető számadá- 
sos ügye. Panczél János Stef Jánosné és társa e. som- 
más visszahelyezés. 

Előadó k. t. biró Petri Ádám által. 

Igna Nyikuláj és társa Stefan Vaszilie e. rökrész 
kiadása i. Schelski Mihály Ramicher Péter e. ajándéko- 
zás visszahivása i. Pepelia György Stingu Nicolae és 
társa e. 46 frt kártérités i. Benkő Márton Illyés János 
e. 26 frt kártérités i. Turos Katona János és társa Fá- 
bián Péter és társai e. sommás visszahelyezés i. 

III. Tanács, bünügyi ügyben. 
Előadó k. t. biró Spech Adolf által. 

Erkedi Streitfort Esztera élet biztonsága e. kih. 
Segesvári Haau Márton és Hann Frigyes tolvaj Bárány- 
iál, Nicolai tolvajság. Miklóstelkei Filp János becsü- 
etsértés. 

Előadó k.t. pótbiró Mégai Ferencz által. 

Aleai Mária és tarsa becsület biztonság e. kihág. 
Barb Stefán emberölés bünügye. Máté Biró Vaszi em- 
berölés. Tóth Sáudor becsüsetbiztonsága e. kih. Löbl 
F-igyes és társai bankjegy hamisitás és terjesztés. 

Bécsi börzei árkelet. 
(1870, augustus 16) 

50metallidues .. 54.- 
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Laptulajdonos és felelős szerkesztő: 

orváonh Giáaspar.



HIRDETMÉNYEK. 
HIVATALOS 

: G).. 
Arlejtési hirdetmény. 

A brassói állam út 112 mértföld szakaszában eső 182. számu hid helyre- 

1870. gen 488. 3 

idei julius hó 31-én 6014. sz. a. kelt magas rendelete folytán, folyó 1870-dik 

évi september hó 1-ső napján, alólirt mérnöki hivatal irodájában nyilvános 

nónak fog kiádatni. 
E végre engedélyezve van 355 frt. 

bánatpénzül letenni tartoznak, mely összeg az illető vállalkozó által 70/,-ra a 
vállalat biztositékául kiegészitendő. 

lyekben az ajánlati összeg számmal és betüvel tisztán kiirandó, valamint a bá- 

natpénz készpénzben vagy államkötvényekben melléklendő, azon kijelentéssel, hogy 

ajánlattevő az épités feltételeit tudja és azoknak megtartására magát kötelezi. 

Az épitési terv és részletes épitési feltéteiek az árlejtési határidő előtt alól- 

irt mérnöki hivatal irodájában, a rendes hivatali órák alatt megtekinthetők. 
Maros-Vásárhelytt, 1870. augustus 1-én. 

(70) 
6481. 1870. 
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ályázaat 
a zsilvölgyi kincstári bányákban termelt kőszénnek bizományilag 

kezelendő elárusitására, 
A zsilvölgyi kincstári bányákban termelendő kőszénnek kicsinyben elárusi- 

tása és az e czélra szükséges raktárok felállitása és kezelése bizományosoknak 
adatik át, a következendő feltételek alatt. 

további megrendelések csak az árnak készpénzbeli beküldésére teljesitetnek. 
Az árt, melyen a bizományosok a kőszenet adhatják, a kincstár határozza 

bizományosoknak engedi át. 
A kincstár kötelezi magát, hogy ugyanazon helyiségben más raktárt sem 

maga nem nyit, sem más vállalkozó által nem nyittat. 

árfolyama szerint. 
A bizományos 

net saját költségén raktárába szálitani, ottan kezelni, s a kincstár által megha- 

tározott áron eladni. 
A bizományos köteles mindenkor legalább egy félhavi fogyasztásnak meg- 

oly korán tenni meg a zsilvölgyi bányahivatalnál, hogy az uj szállitmány meg- 

érkezhessék, mielőtt a készlet még elfogyott volna. 0 

Mindazok kik a zsilvölgyi kincstári kőszén elárusitását a fennebbi feltéte- 

a folyó évi augustus 31-ig a zsilvölgyi k. kőszénbánya hivatalnak Petro- 

zsényben, utolsó posta Vulkán, benyujtsák. 
Ezen ajánlatban határozottan megjelölendő: 
1. 

. az egy havi szén fogyasztás valószinü mennyisége; 

38. az ár, melyen a szenet vámmázsánként ottan eladni 
4. a legközelebbi vasúti állomás; 
5. a raktár távolsága a vasúti állomástól; 

reményli; 

úti távolság és a mázsánkénti fuvarbér az első erdélyi vasút tarifája szerint; 
7. az átszállitás dija a vasúti állomástól a raktárba; 
8. a dij, melyet ajánló a raktár kezeléséért igénybe venni akar; 
9. a biztositék minősége, melyet ajánló letenni kész. 

siték 100/,-ának megfelelő bánatpénz csatolandó, mely összeg az ajánlat el nem 

a biztositék letétele után adatik vissza. 
Kolozsvártt, 1870. augustus 13-án. 

A m. kir. bányaigazgatóság. 

állitását illetőleg a főméltóságu m. kir. közmunka és közlekedési miniszteriumnak 

árlejtés fog tartatni, mely alkalommal a hidjavitási munkálat a kevesebbet kivá- 

Vállalkozni kivánók az árlejtés megkezdése előtt a fennebbi összeg 50/0-át 

Az árlejtés tettleges megkezdése előtt irásbeli ajánlatok is elfogadtatnak, me- 

A m. k. mérnöki hivatal [ 

A kincstár egy hónapravaló szénkészletet hitelpen ád a bizományosnak; a 
(12

) 

/ 

meg, s ezen árnak egyrészét fáradságok jutalmául és kiadásaik megtéritéséül a 

A bizományos köteles az egy havi szénfogyasztás értékének megfelelő biz- 

tositékot letenni készpénzben vagy magyar állompapirokban, azoknak tőzsdei 

köteles a hozzá intézett szállitmányt a vasúton átvenni, a 

szállitmányért járandó fuvarbért és egyéb szállitási költségeket kifizetni, a sze- 

felelő szénkészletet tartani raktárában és megrendeléseit ujabb küldeményekre 

lek alatt bizományilag átvenni ohajtják, felszólitatnak ezennel, hogy ajánlataikat 

azon város vagy község, melynek szénszükségletét ajánló ellátni ohajtja; 

6. a vasúti fuvarbér Petrozsenytől az illetó vasúti állomásig, illetőleg a vas- 

Egyszersmind kijelentendő az ajánlatban, hogy ajánló a fenntebb közlött 

feltételeket elfogadja, és a kötendő szerződéshez szükséges bélyegeket és illeté- 

kek költségeit fedezni kész; ezeken kivül pedig az ajánlathoz az adandó bizto- 

fogadása esetében azonnal visszaküldetni fog. Az elfogadás esetében pedig csak ] 

NEM HIVATALOS. 
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Nyomtatja Imreh Sándor Maros-Vásárhelytt, az ev. ref. főiskola gyorssajtóján 1870. 


